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THE REGISTRATION HAS NOT BEEN
ACCEPTED FOR THE FOLLOWING REASONS:

BUSINESS NAME OR STYLE REGISTRATION
INSTRUCTIONS

1. The fee for registration is $100 and the fee for renewal is $50, payable to the Minister of Finance, New
Brunswick by cheque or money order. The cost of the publication of the notice in The Royal Gazette is $10,
payable to the Minister of Finance. DO NOT SEND CASH THROUGH THE MAIL.

( ) The fee of $100/50 was not enclosed.

( ) Payment for the cost of the publication of the notice in The
Royal Gazette has not been provided

( ) The cheque is post dated / stale dated

Not dated

( ) The cheque is not signed

( ) The cheque should be payable to the Minister of Finance

( ) The form has not been fully completed in item number 

( ) The information is not legible or not suitable for microfilming

( ) The form has been folded or damaged

2. Type or print in BLOCK CAPITAL letters only and DO NOT FOLD or damage the form.

3. All addresses must be in full, giving street number, R.R. number, municipality, province and postal code,
P.O. Box number is not acceptable in item 3 or 6.

4. All correspondence from this office relating to this registration, including Deficiency Notices, if any, and the
confirmation of registration will be mailed to the address shown in item 3.
If the person filing requires it to be mailed to him at an address other than as set out in item 3, a self-
addressed envelope of the appropriate size should be enclosed.

5. Name or style to be registered shall not contain the words prohibited by the Regulation.

6. Item 7 - Only an officer or director, if any, of the corporation is authorized to sign.

7. Item 8 - Must set out the name and the title of the signing official.

8. Mail the form together with the fee to: REGISTRAR OF PARTNERSHIPS, Corporate and Trust Affairs,
Service New Brunswick, P.O. Box 6000, Fredericton, New Brunswick, E3B 5H1.

L’ENREGISTREMENT A ETE REFUSE
POUR LES RAISONS SUIVANTES :

ENREGISTREMENT DE L’APPELLATION COMMERCIALE
INSTRUCTIONS

( ) Les droits de 100/50 $ n’étaient pas inclus.

( ) Le paiement des frais de publication de l’avis dans la Gazette
royale n’a pas été versé

( ) Le chèque est postdaté, périmé, ou n’est pas daté

( ) La chèque n’est pas signé

( ) La chèque devrait être payable au ministre des Finances

( ) La formule n’a pas été entièrement remplie à l’item numéro

( ) Le renseignement n’est pas lisible ou ne peut être microfilmé

( ) La formule a été pliée ou endommagée

1. Les droits d’enregistrement de 100,00 $ et les droits de renouvellement de 50,00 $ sont payables au ministre
des Finances, Nouveau-Brunswick par chèque ou mandat de poste. Les frais de publication dans la Gazette
royale sont de 10,00 $ payables au ministre des Finances. NE PAS ENVOYER DE L’ARGENT COMP-
TANT PAR LA POSTE.

2. Dactylographier ou imprimer EN LETTRES MAJUSCULES seulement et NE PAS PLIER ni endommager
la formule.

3. Toutes les adresses doivent être au complet, donnant le numéro et la rue, le numéro de la route rurale, la mu-
nicipalité, la province et le code postal. Le numéro de la case postale n’est pas admis à l’item 3 ou 6.

4. Toute correspondance émanent de ce bureau relative à cet enregistrement, y compris les avis de défaut, le cas
échéant, et la confirmation d’enregistrement seront envoyées à l’adresse apparaissant à l’item 3.
Si la personne intéressée demande que la correspondence lui soit envoyée à une adresse autre que celle ap-
paraissant à l’item 3, une enveloppe de format approprié adressée à cette personne même devrait y être jointe.

5. L’appellation commerciale à enregistrer ne doit pas contenir les mots prohibés par règlement.

6. Item 7 - Seul un dirigeant ou administrateur de la corporation, le cas échéant, est autorisé à signer.

7. Item 8 - Le nom et titre du dirigeant signataire doivent être énoncés.

8. Envoyer ensemble par la poste de la formule et les droits au : REGISTRAIRE DES SOCIETES EN NOM
COLLECTIF, Direction des affaires corporatives et fiduciaires, Services Nouveau-Brunswick, C.P. 6000,
Fredericton, Nouveau-Brunswick, E3B 5H1.45-3502 (2/91)


